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No seguir estas instrucciones puede ocasionar la 
muerte o choque eléctrico.

Las mediciones de voltaje para diagnóstico deberán 
ser realizadas solamente por técnicos autorizados.

Después de realizar mediciones de voltaje, desconecte 
el suministro de energía antes del servicio.

nicians should perform 

er performing vo
disconnect power before servicing.

Only authorized tech
 diagnostic voltage measurements.

Aft ltage measurements, 

lure to follow these 
death or electrical shock.
Fai instructions can result in 

déconnecter la source de courant électrique avant 
toute intervention.

Le non-respect de ces instructions peut causer un 
décès ou un choc électrique.

Seul un technicien autorisé est habilité à effectuer des 
mesures de tension aux fins de diagnostic.

Après avoir effectué des mesures de tension, 

DANGER DANGER PELIGRO
Electrical Shock Hazard Risque de choc électrique Peligro de Choque Eléctrico

sconnect power before servicing.Di

R

Failure to do so can result in death or 

place all parts ane d panels before operating.

connecter la source de couraDé nt électrique avant 

Replacer pièces et panneaux avant de faire la remise 
en marche.

Le non-respect de ces instructions peut causer un 
décès ou un choc électrique.

 

Desconecte el suministro de energía antes de darle 
mantenimiento.

Vuelva a colocar todos los componentes y paneles  
antes de hacerlo funcionar.

No seguir estas instrucciones puede ocasionar la 
muerte o choque eléctrico.

electrical shock.

l'entretien.

WARNING
Electrical Shock Hazard Risque de choc électrique Peligro de Choque Eléctrico

AVERTISSEMENT ADVERTENCIA

Voltage Measurement Safety Information 
When performing live voltage measurements, you 
must do the following:

Informations de sécurité concernant la mesure de la tension
te :

 
appliance does not start when energized.

■ Allow enough space to perform the voltage measurements 
without obstructions.

■ Keep other people a safe distance away from the appliance 
to prevent potential injury.

■ Always use the proper testing equipment.
■ After voltage measurements, always disconnect power 

before servicing.

Información de seguridad de medición de voltaje:
Al realizar mediciones de tensión en vivo, debe hacer lo 
siguiente:

pour que l’appareil ne démarre pas lorsqu’il est mis sous
tension.

de tension sans qu’il y ait d’obstacle.

loin de l’appareil pour éviter les risques de blessure.
■ Toujours utiliser l’équipement de test approprié.
■ Après les mesures de tension, toujours déconnecter la source

de courant électrique avant de procéder au service.

para que el aparato no arranque cuando esté energizado.

voltaje sin obstrucciones.
■ Mantenga a otras personas a una distancia segura del

aparato para evitar posibles lesiones.
■ Siempre use el equipo de prueba adecuado.
■ Después de medir el voltaje, siempre desconecte la energía

antes de realizar el servicio.

IMPORTANT SAFETY NOTICE – 
“For Technicians only”

This service data sheet is intended for use by persons 
having electrical, electronic, and mechanical experience 
and knowledge at a level generally considered acceptable 
in the appliance repair trade. Any attempt to repair a major 
appliance may result in personal injury and property damage. 
The manufacturer or seller cannot be responsible, nor 
assume any liability for injury or damage of any kind arising 
from the use of this data sheet.

IMPORTANTE NOTE DE SÉCURITÉ  
“Pour les techniciens uniquement”

Cette fiche de données de service est conçue pour 
être utilisée par des personnes ayant une expérience 
en électricité, en électronique et en mécanique d’un 
niveau généralement considéré comme acceptable 
dans le secteur de la réparation d’appareils électriques. 
Toute tentative de réparation d’un appareil important 
peut causer des blessures corporelles et des dégâts 
matériels. Le fabricant ou le vendeur ne peut être tenu 
pour responsable et ne prend aucune responsabilité 
quant aux blessures ou aux dégâts matériels causés 
par l’utilisation de cette fiche de données.

AVISO IMPORTANTE DE SEGURIDAD -
“Sólo para técnicos”

Esta hoja de datos de servicio está destinada 
a ser utilizada por personas con experiencia y 
conocimientos eléctricos, electrónicos y mecánicos 
a un nivel generalmente considerado aceptable en 
el comercio de reparación de electrodomésticos. 
Cualquier intento de reparar un electrodoméstico 
importante puede provocar lesiones personales 
y daños a la propiedad. El fabricante o vendedor 
no puede ser responsable, ni asumir ninguna 
responsabilidad por lesiones o daños de cualquier tipo 
que surjan del uso de esta hoja de datos.
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ACTIVATING THE SERVICE DIAGNOSTIC 
MODES FOR COOKTOP

To enter the service menu knob-L needs to be turned into the left overwind 
position (OWL) the display shows A while holding the knob-L in this position 
operate the following sequence with the knob-R:
1.	 Turn into overwind right position (display P) and hold for 1 sec, then turn 

back to maximum level-typically display 9.
2.	 Turn again into overwind right position (display P) and hold for 1 sec, then 

turn back to maximum level-typically display 9.
3.	 Turn again into overwind right position (display P) and hold for 1 sec, then 

turn back to maximum level-typically display 9.
4.	 Turn knob-L back to position 0.

This sequence should be operated within 8 sec without interruption. The 
service menu is only accessible for the first two minutes after reset of control 
system (i.e., after connection to the power supply for the first time).

ACTIVER LES MODES DE DIAGNOSTIC 
D’ENTRETIEN DU TABLE DE CUISSON

Pour accéder au menu d’entretien, le bouton-L doit être tourné en position d’extrême gauche. 
L’écran affiche A. En maintenant le bouton-L dans cette position, effectuer la séquence 
suivante avec le bouton-R :
1.	 Maintenir en position d’extrême droite (affichage P) pendant 1 seconde, puis retourner au 

niveau maximum (généralement affichage 9).
2.	 Maintenir de nouveau en position d’extrême droite (affichage P) pendant 1 seconde, puis 

retourner au niveau maximum (généralement affichage 9).
3.	 Maintenir de nouveau en position d’extrême droite (affichage P) pendant 1 seconde, puis 

retourner au niveau maximum (généralement affichage 9).
4.	 Tourner de nouveau le bouton-L en position 0.

Cette séquence doit être exécutée en moins 8 secondes sans interruption. Le menu d’entretien 
n’est accessible que pendant les deux premières minutes suivant la réinitialisation du système 
de commande (c’est-à-dire après la première connexion à l’alimentation électrique).

ACTIVACIÓN DE LOS MODOS DE DIAGNÓSTICO 
DE SERVICIO PARA LA SUPERFICIE DE COCCIÓN 

Para ingresar al menú de servicio, la perilla L debe girarse a la posición de sobrebobinado 
izquierdo (OWL). La pantalla muestra A mientras mantiene la perilla L en esta posición, 
realice la siguiente secuencia con la perilla R:
1.	 Gire a la posición de sobrebobinado hacia la derecha (muestra P) y manténgalo 

presionada durante 1 segundo, luego regrese al nivel máximo que generalmente 
muestra 9.

2.	 Gire nuevamente a la posición de sobrebobinado derecho (muestra P) y manténgalo 
presionado durante 1 segundo, luego gire nuevamente al nivel máximo (generalmente 
muestra 9).

3.	 Gire nuevamente a la posición de sobrebobinado derecho (muestra P) y manténgalo 
presionado durante 1 segundo, luego gire nuevamente al nivel máximo (generalmente 
muestra 9).

4.	 Gire la perilla L nuevamente a la posición 0.

Esta secuencia debe operarse dentro de 8 segundos sin interrupción. Solo se puede 
acceder al menú de servicio durante los primeros dos minutos después del reinicio del 
sistema de control (es decir, después de la conexión a la alimentación por primera vez).

30" (76.2 CM)

36" (91.4 CM)

48" (121.9 CM)

RL

RL

RL

ERROR CODES (INDUCTION COOKTOP) / CODES D’ERREURS (TABLE DE CUISSON À INDUCTION) /  
CÓDIGOS DE ERROR (SUPERFICIE DE COCCIÓN POR INDUCCIÓN)

ERROR CODES /  
CODES 

D’ERREUR / 
CÓDIGOS DE 

ERROR

DESCRIPTION /  
DESCRIPTION / DESCRIPCIÓN

BEHAVIOR /  
COMPORTEMENT / CONDUCTA

SOLUTION / 
SOLUTION / SOLUCIÓN

E2

Cooking zone overheating /  
Surchauffe de la zone de cuisson /  
Sobrecalentamiento de la zona de 

cocción

Cooktop switches off /  
La table de cuisson s’éteint /  

La superficie de cocción se apaga

Remove all cookware and let the cooking appliance cool down. / Retirer tous les 
ustensiles de cuisson et laisser l’appareil refroidir. / Retire todos los utensilios de cocina y 
deje que el aparato de cocina se enfríe.
Restart the cooking appliance. / Redémarrer l’appareil de cuisson. / Reinicie el aparato 
de cocina.
If error persists: Reach out to Service / Si l’erreur persiste : Contacter le service /  
Si el error persiste: Comuníquese con el servicio técnico

E6
Implausible configuration data /  

Données de configuration non plausibles / 
Datos de configuración no plausibles

Cooking zone switches off /  
La zone de cuisson s’éteint /  
La zona de cocción se apaga

Exchange generator. / Générateur d’échange. / Cambie el generador.

E8
Generator synchronization error /  

Erreur de synchronisation du générateur / 
Error de sincronización del generador

Cooking zone switches off /  
La zone de cuisson s’éteint /  
La zona de cocción se apaga

Check wiring and line connection. / Vérifier le câblage et la connexion de la ligne. / 
Verifique el cableado y la conexión de la línea.
Exchange generator. / Générateur d’échange. / Cambie el generador.

E9
Temperature measurement error /  

Erreur de mesure de la température /  
Error de medición de temperatura

Cooking zone switches off /  
La zone de cuisson s’éteint /  
La zona de cocción se apaga

Check wiring and line connection. / Vérifier le câblage et la connexion de la ligne. / 
Verifique el cableado y la conexión de la línea.
Exchange generator. / Générateur d’échange. / Cambie el generador.

EA
Generator error /  

Erreur de générateur / 
Error del generador

Cooking zone switches off /  
La zone de cuisson s’éteint / 
La zona de cocción se apaga

Switch off cooking zone, remove all cookware and let the cooking appliance cool down. /  
Éteindre la zone de cuisson, retirer tous les ustensiles de cuisson et laisser l’appareil 
refroidir. / Apague la zona de cocción, retire todos los utensilios de cocina y deje que el 
aparato de cocina se enfríe.
Restart the cooking appliance. / Redémarrer l’appareil de cuisson. / Reinicie el aparato 
de cocina.
If error persists: Exchange generator. / Si l’erreur persiste : Générateur d’échange. /  
Si el error persiste: Cambie el generador.

EC (Er63)
Timeout /  

Arrêt après /  
Límite de tiempo

Cooking zone switches off /  
La zone de cuisson s’éteint /  
La zona de cocción se apaga

Switch off cooking zone, remove all cookware and let the cooking appliance cool down. /  
Éteindre la zone de cuisson, retirer tous les ustensiles de cuisson et laisser l’appareil 
refroidir. / Apague la zona de cocción, retire todos los utensilios de cocina y deje que el 
aparato de cocina se enfríe.
Restart the cooking appliance. / Redémarrer l’appareil de cuisson. / Reinicie el aparato 
de cocina.
If error persists: Exchange generator. / Si l’erreur persiste : Générateur d’échange. /  
Si el error persiste: Cambie el generador.

EC (Er64)
Software error /  

Erreur de logiciel /  
Error de software

Cooking zone switches off /  
La zone de cuisson s’éteint /  
La zona de cocción se apaga

Switch off cooking zone, remove all cookware and let the cooking appliance cool down. /  
Éteindre la zone de cuisson, retirer tous les ustensiles de cuisson et laisser l’appareil 
refroidir. / Apague la zona de cocción, retire todos los utensilios de cocina y deje que el 
aparato de cocina se enfríe.
Restart the cooking appliance. / Redémarrer l’appareil de cuisson. / Reinicie el aparato 
de cocina.
If error persists: Exchange generator. / Si l’erreur persiste : Générateur d’échange. /  
Si el error persiste: Cambie el generador.

EF (Er65)
Hardware error /  

Erreur de matériel /  
Error de hardware

Cooking zone switches off /  
La zone de cuisson s’éteint /  
La zona de cocción se apaga

Exchange generator. / Générateur d’échange. / Cambie el generador.

U400
Over voltage /  

Surtension du /  
Sobrevoltaje

Cooktop switches off /  
La table de cuisson s’éteint /  

La superficie de cocción se apaga

Check wiring. / Vérifier le câblage. / Compruebe el cableado. 
Exchange generator. / Générateur d’échange. / Cambie el generador.

Blinking “H” /  
« H » clignotant / 
“H” parpadeante

Fixed coil temperature /  
Température du serpentin fixe / 
Temperatura de la bobina fija

Blinking “H” is shown on display /  
L’écran affiche un « H » clignotant /  

Aparece una “H” parpadeante en la pantalla

Exchange the inductor package. / Vérifier le câblage et la connexion de la ligne. / Cambie 
el paquete de inductores.
Exchange generator. / Générateur d’échange. / Cambie el generador.
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